
Článek 1
Všeobecná ustanovení

Pojištění řidiče pro případ úrazu (dále jen „úrazo-
vé pojištění ŠOFÉR“), které sjednává Slavia po-
jišťovna a.s., IČ 60197501, se sídlem Revoluční 
1, 110 00 Praha 1, Česká republika (dále jen po-
jistitel), se řídí právem České republiky, zejména 
předpisy, které upravují vztahy účastníků pojiště-
ní vzniklého na základě pojistné smlouvy, těmito 
Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojiš-
tění úrazu řidiče ŠOFÉR VPP PUR 07/2009 (dále 
jen „tyto VPP“) a ujednáními uvedenými v pojist-
né smlouvě. Pojistná smlouva se sjednává v čes-
kém jazyce. Pojištění se sjednává jako soukromé 
pojištění obnosové.

Článek 2
Pojištěné osoby

Pojištěným je řidič motorového vozidla specifi -
kovaného v pojistné smlouvě, je-li současně dr-
žitelem řidičského průkazu příslušné kategorie 
a k řízení předmětného motorového vozidla je 
oprávněn jeho uživatelem.

Článek 3
Vznik a zánik pojištění

1. Pojistná smlouva je uzavřena přijetím návrhu. 
Návrh je přijat podpisem, nejde-li o uzavření 
pojistné smlouvy na základě návrhu pojistite-
le, ve kterém je výslovně uvedeno, že pojist-
ná smlouva je uzavřena výhradně zaplacením 
pojistného ve stanovené výši a ve stanovené 
lhůtě. 

2. Pojištění se sjednává na dobu neurčitou, za 
běžné pojistné. Pojistné období je jeden rok.

3. Počátkem pojištění je den uvedený v pojistné 
smlouvě jako počátek pojištění, nejdříve však 
den následující po uzavření pojistné smlouvy. 

4. Změn v pojistné smlouvě lze dosáhnout pou-
ze písemnou dohodou smluvních stran. 

5. Pojištění se nepřerušuje. 
6. Pojištění nelze sjednat k jednostopým vo-

zidlům, motocyklům s postranním vozíkem 
a čtyřkolkám.

7. Podmínkou uzavření pojistné smlouvy a účin-
nosti tohoto pojištění je platné pojištění od-
povědnosti za škodu způsobenou provozem 
motorového vozidla, účinné po celou dobu tr-
vání tohoto pojištění.

Článek 4
Rozsah pojištění

1. Toto pojištění se sjednává
a) pro případ smrti následkem úrazu a
b) pro případ trvalých následků úrazu.

2. Pojištění lze uzavřít ve variantě „Standard“, 
nebo „Profi “, přičemž lze volit z několika al-
ternativ pojistných částek. Varianta a její al-
ternativa, pro kterou bylo pojištění sjednáno, 
je označena v pojistné smlouvě.

Článek 5
Povinnosti pojistníka a pojištěného

1. Pojistník je povinen platit pojistné.
2. Pojistník je povinen oznámit pojistiteli, že 

uzavřel další pojištění u jiného pojistitele pro-
ti témuž pojistnému nebezpečí. Přitom je po-
vinen sdělit pojistiteli jméno pojistitele a výši 
pojistných částek.

3. Pojištěný je povinen dbát, aby pojistná udá-
lost nenastala. Pokud pojistná událost již na-
stala, je povinen učinit nutná opatření, aby 
škoda byla co nejmenší.

4. Pojištěný, resp. pojistník, jsou povinni ústně a 
následně písemně oznámit pojistiteli bez zby-
tečného odkladu, že nastala pojistná událost, 
dát pravdivé vysvětlení a předložit potřebné 
doklady ke zjištění okolností rozhodných pro 
posouzení výše nároku na plnění z pojiště-
ní a umožnit pojistiteli pořídit si kopie těchto 
dokladů.

5. Jestliže v případě pojistné události vzniknou 
nároky pojištěného vůči třetí osobě, přechá-
zejí tyto nároky po výplatě pojistného plnění 
na pojistitele, nestanoví-li zákon jinak. Pojiště-
ný je povinen neprodleně učinit taková opat-
ření, aby nezmenšil toto právo pojistitele.

6. Při porušení povinností stanovených v těch-
to VPP může pojistitel snížit pojistné plnění 
úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na 
povinnost pojistitele plnit. Právo na náhradu 
případné škody tím není dotčeno.

Článek 6
Pojistné

1. Pojistné se platí za pojistné období, pojistné 
je splatné prvním dnem pojistného období. 

2. Pojistiteli nevzniká povinnost poskytnout po-
jistné plnění z událostí, které nastaly před za-
placením prvního pojistného.

3. Je-li pojistník v prodlení s placením pojistné-
ho, je povinen zaplatit pojistiteli smluvní po-
kutu 0,2 % za každý den prodlení z dluž-
né částky; pokuta je splatná dnem odeslání 
upomínky o dluhu na pojistném pojistníkovi. 
Tím není dotčena povinnost pojistníka zapla-
tit pojistiteli úrok z prodlení ve výši stanovené 
obecně závaznými právními předpisy.

4. Pojistitel má právo, v souvislosti se změnami 
podmínek rozhodných pro stanovení výše po-
jistného, upravit nově výši pojistného pro dal-
ší pojistné období. Změnou podmínek se pro 
účely těchto VPP rozumí změna ve skuteč-
nostech, na základě kterých pojistitel urču-
je pojistné (zásady pro stanovení výše pojist-
ného). Pojistitel je povinen nově stanovenou 
výši pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději 
2 měsíce před splatností pojistného za pojist-
né období, ve kterém se má výše pojistného 
změnit. Pokud pojistník s touto úpravou ne-
souhlasí, musí svůj nesouhlas pojistiteli sdě-
lit do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované 
změně dozvěděl; v tomto případě pak po-
jištění zanikne uplynutím pojistného období 
předcházejícího pojistnému období, na kte-
ré se nově stanovuje výše pojistného. Pokud 
není v uvedené době takový písemný nesou-
hlas pojistiteli předložen, má se za to, že po-
jistník s novou výší pojistného i se všemi z 
toho vyplývajícími povinnostmi souhlasí.

Článek 7
Pojistná událost, pojistné 
nebezpečí, místo pojištění

1. Pojistnou událostí je úraz pojištěného při do-
pravní nehodě, ke které došlo na pozemní ko-
munikaci při řízení v pojistné smlouvě speci-
fi kovaného motorového vozidla pojištěným a 
která z titulu zranění pojištěného byla vyšet-
řována policií.

2. Úrazem se rozumí neočekávané a náhlé pů-
sobení zevních sil nebo vlastní tělesné síly 
nezávislé na vůli pojištěného, ke kterému do-
šlo během trvání pojištění a kterým bylo po-
jištěnému způsobeno poškození zdraví nebo 
smrt.

3. Pokud nemoci nebo choroby prokazatelně 
existující již před úrazem ovlivnily následky 
úrazu, je pojistitel oprávněn snížit výši pojist-
ného plnění podle procentních bodů urče-
ných lékařem pojistitele.

4. Pojistnou událostí není událost způsobená 
úmyslným jednáním pojištěného, osob žijí-
cích s pojištěným ve společné domácnosti 
a osob, které jsou na něj odkázány výživou, 
nebo jinými osobami z podnětu pojištěného.

5. Údaje, které pojistitel zjistí při zkoumání zdra-
votního stavu pojištěného, podléhají povin-
nosti mlčenlivosti a pojistitel se zavazuje po-
užít je pouze pro účely pojistné smlouvy. 

6. Pojištění se vztahuje na pojistné události, kte-
ré nastanou v době trvání pojištění na úze-
mí těch států, ve kterých jsou kryty nároky 
z účinného pojištění odpovědnosti za škodu 
způsobenou provozem motorového vozidla.

7. Pro variantu pojištění „Profi “ se odchylně od 
článku 7, odst. 6 ujednává uzemní platnost 
celý svět.

Článek 8
Plnění pojistitele

1. Utrpí-li pojištěný v místě pojištění úraz, který 
je pojistnou událostí a výlučně, bez spolupů-
sobení dalších příčin či předchozích nemocí, 

způsobil takovou změnu zdravotního stavu, 
která po ustálení vedla k trvalým následkům v 
rozsahu 8 % tělesného poškození nebo vět-
ším, vyplatí pojistitel pojištěnému pojistné pl-
nění ve výši podílu ze sjednané pojistné část-
ky pro případ trvalých následků úrazu, který 
podle oceňovací tabulky pojistitele odpoví-
dá procentuální kvantifi kaci trvalých násled-
ků úrazu stanovené lékařem pojistitele. Pojis-
titel nehradí trvalé následky nedosahující 8 % 
tělesného poškození.

2. Zemře-li pojištěný výlučně bez spolupůsobe-
ní dalších příčin či předchozích nemocí na ná-
sledky úrazu, který je pojistnou událostí, nebo 
zemře-li na následky tohoto úrazu do jedno-
ho roku od data úrazu, vyplatí pojistitel na zá-
kladě vystavených lékařských nálezů opráv-
něné osobě sjednanou pojistnou částku pro 
případ smrti úrazem. V případě, že pojistitel 
již plnil za trvalé následky tohoto úrazu, vy-
platí jen rozdíl mezi pojistnou částkou pro pří-
pad smrti a částkou již poskytnutého plnění. 

3. Pojistitel uhradí i náklady spojené s překla-
dem lékařské dokumentace z jazyka němec-
kého nebo anglického do jazyka českého na 
základě dokladu o zaplacení těchto nákladů 
nebo na základě vystavené faktury.

4. Pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skon-
čení šetření pojistitelem nutném ke zjištění 
rozsahu jeho povinnosti plnit.

5. Osobě, které má smrtí pojištěného vzniknout 
právo na plnění, toto právo nevznikne, způ-
sobila-li pojištěnému smrt úmyslným trest-
ným činem, pro který byla soudem uznána 
vinnou.

6. Skutečnosti, o kterých se pojistitel dozví při 
zjišťování zdravotního stavu občana, smí po-
užívat pro svou potřebu, jinak pouze se sou-
hlasem pojištěného.

Článek 9
Výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na řidiče, kteří v době 
pojistné události jsou v plné nebo částečné 
invaliditě nebo jsou postiženi nervovou poru-
chou, pro kterou jsou léčeni.

2. Pojištění se nevztahuje na řidiče jednosto-
pých vozidel, motocyklů s přívěsným vozí-
kem a čtyřkolek.

3. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, po-
jištění se nevztahuje na úrazy vzniklé:
a) při účasti na motoristických závodech a 

soutěžích a při trénincích na ně, 
b) při jízdě nebo v souvislosti s řízením či ob-

sluhou vozidla, které není způsobilé pro-
vozu na pozemních komunikacích nebo je 
užíváno neoprávněně,

c) v přímé či nepřímé souvislosti s válečnými 
událostmi všeho druhu,

d) v přímé souvislosti s hromadnými násilný-
mi nepokoji, vzpourou, povstáním, teroris-
tickými akty motivovanými politicky, soci-
álně, ideologicky nebo nábožensky, jakož 
i zásahem státní nebo úřední moci,

e) působením přímo nebo nepřímo jadernou 
energií,

f) při úmyslném sebepoškození, sebevraždě 
a pokusu o ně,

g) při jízdě řidiče pod vlivem alkoholu, psy-
chotropních nebo návykových látek,

h) v případě, že k pojistné události došlo v 
souvislosti s léčbu neodpovídající nej-
novějším poznatkům lékařské vědy, byť i 
částečně,

i) při účasti na vědeckých expedicích a na 
expedicích do oblastí s extrémními klima-
tickými podmínkami.

4. Za trvalé následky úrazu se nepovažují psy-
chické poruchy (neurózy, psychoneurózy).

5. Pojistiteli není povinen poskytnout pojistné 
plnění z událostí, které nastaly před zaplace-
ním prvního pojistného.

Článek 10
Závěrečná ustanovení

Tyto VPP jsou účinné pro pojistné smlouvy 
sjednané po 1. 7. 2009.

Slavia pojišťovna a.s.
Všeobecné pojistné podmínky pojištění úrazu řidiče ŠOFÉR

VPP PUR 07/2009
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